
Kúpna zmluva č. MAGTS2400313

uzatvorená podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov 

(ďalej len ako „ObZ“) a podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých

zákonov (ďalej len ako „ZVO“)

(ďalej len „zmluva“) 

medzí:

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava

sídlo: Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava 1

IČO: 00 603 481

DIČ: 2020372596

banka: 

č. účtu v tvare IBAN: 

zastúpenie: Ing. Martin Vavrek, podľa Podpisového poriadku platného a účinného ku dňu podpisu

tejto zmluvy 

(ďalej len ako „objednávateľ)

CSFIT s.r.o.

sídlo: Galvaniho 7/D, 821 04 Bratislava

zápis v registri: číslo vložky 28369

IČO: 50700308

DIČ: 2120439794

IČDPH : SK2120439794

banka: 

č. účtu v tvare IBAN: 

zastúpená: Ing. Pavol Jurčo, konateľ CSFIT s.r.o.

(ďalej len ako „dodávateľ)

(objednávateľ a dodávateľ spolu ďalej len ako „zmluvné strany“ alebo samostatne aj ako „zmluvná strana“)

Preambula

Táto zmluva sa uzatvára na základe výzvy č. - 20 „Obstaranie core switchov pre Magistrát a MOS“ v rámci 

dynamického nákupného systému „Servery, sieťové zariadenia a podpora“ zriadeného dňa 16.09.2020. 

Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania bolo uverejnené v ĹJradnom vestníku EÚ dňa 06.07.2020 pod 

značkou 2020/8 128-312587 a vo Vestníku verejného obstarávania č. 142/2020 zo dňa 07.07.2020 pod značkou 

23986-MUT.

Článok I.

Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je úprava vybraných právnych vzťahov, práv a povinnosti zmluvných strán 

súvisiacich s nákupom a predajom tovaru podľa tejto zmluvy.

2. Dodávateľ je  povinný, najmä, nie však výlučne, zabezpečiť a dodať objednávateľovi tovar podľa tejto zmluvy 

riadne a včas, tzn. v množstve, kvalite a termínoch podľa objednávky objednávateľa.

3. Objednávateľ je povinný najmä, nie však výlučne, zaplatiť dodávateľovi za riadne a včas dodaný tovar podľa 

tejto zmluvy cenu vo výške a termínoch podľa tejto zmluvy.

4. Detailná špecifikácia plnenia je uvedená v prílohe č. 1 (Opis predmetu zákazky) tejto zmluvy (ďalej len ako 

„príloha č. 1“).

Článok II.

Plnenie

1. Pre účely tejto zmluvy sa pod pojmom „tovar“ a „plnenie“ rozumie dodanie core switchov pre Magistrát a 

MOS v rozsahu a za podmienok uvedených v prílohe č. 1.

2. Dodávateľ zabezpečí plnenie minimálne v rozsahu, aký určujú štandardné licenčné podmienky koncového 

užívateľa tovaru určené poskytovateľom licencie, s ktorými je tovar bežne predávaný a/alebo distribuovaný.



a to tak, aby užívacie právo objednávateľa ako koncového užívateľa nebolo vo vzťahu k týmto štandardným 

licenčným podmienkam akokoľvek obmedzené. Dodávateľ je povinný objednávateľovi dodať alebo sprístupniť 

štandardné licenčné podmienky koncového užívateľa tovaru a objednávateľ sa zaväzuje ich akceptovať.

Článok III.

Dodacie podmienky

1. Dodávateľ je  povinný dodať plnenie na vlastnú zodpovednosť a vlastné nebezpečenstvo v kvalite, množstve 

a termíne podľa tejto zmluvy.

2. Dodávateľ zodpovedá, že plnenie bude mať v čase dodania vlastnosti deklarované v prílohe č. 1 a/alebo inak 

obvyklé vlastností.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že plnenie je  dodávateľ povinný dodať v lehote 70 (slovom: sedemdesiat) 

pracovných dní odo dna účinnosti tejto zmluvy, na adresu objednávateľa, pričom platí, že dodaním tovaru sa 

rozumie jeho doručenie a/alebo umožnenie využívania plnenia v digitálnom priestore formou priradenia ku 

kontu vlastnenému objednávateľom.

4. Dodávateľ je povinný aspoň 1 (slovom: jeden) pracovný deň pred dodaním plnenia vyzvať objednávateľa na 

prevzatie plnenia.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že plnenie odovzdá dodávateľ objednávateľovi prostredníctvom oznámenia 

o forme a mieste dodania, ktoré objednávateľ následne potvrdí. Pre účely odovzdania plnenia sa považuje za 

oznámenie aj emailová komunikácia so súhlasom objednávateľa k navrhnutej forme a miestu dodania.

6. Plnenie nemá vady, ak kvalitatívne a kvantitatívne zodpovedá tejto zmluve a príslušným všeobecne záväzným 

právnym predpisom.

7. V prípade, ak plnenie počas preberacieho konania bude mať vady, bude táto skutočnosť uvedená 

v komunikácii o forme dodania. Dodávateľ je  povinný vady plnenia odstrániť najneskôr v lehote do 24 (slovom: 

dvadsaťštyri) hodín od pôvodne stanoveného dátumu dodania tovaru / podľa článku III. bod 3 tejto zmluvy.

8. V prípade, ak vady plnenia nebránia v jeho riadnom užívaní objednávateľom, je objednávateľ oprávnený, nie 

však povinný plnenie prevziať. Plnenie sa v prípade prevzatia objednávateľom považuje za odovzdané.

9. V prípade, ak vady plnenia bránia v jeho riadnom užívaní objednávateľom, nie je  objednávateľ povinný plnenie 

prevziať. Plnenie sa nepovažuje v takom prípade za odovzdané.

10. Nedodanie tovaru spolu s dokumentáciou podľa bodu 5 tohto článku, sa považuje za podstatné porušenie 

zmluvných podmienok.

Článok IV.

Kúpna cena

1. Jednotkové ceny za tovar uvedené v prílohe č. 2 zmluvy sú stanovené v zmysle § 3 zákona č. 18/1996 Z. z. 

o cenách v znení neskorších predpisov, vyhlášky MF č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 

Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov.

2. Zmluvné strany spoločne vyhlasujú, že jednotlivé ceny tovaru sú maximálne a dodávateľ nemá právo ich 

jednostranne zvyšovať.

3. V kúpnej cene sú zahrnuté všetky náklady dodávateľa, ktoré mu vzniknú alebo vznikli v súvislostí s plnením 

tejto zmluvy, najmä, nie však výlučne obalov, balenia, dopravy, vykládky a zmontovanie tovaru.

4. Celková kúpna cena za dodanie tovaru je nasledovná:

Cena bez DPH 115 806,00

DPH20%  23161,20

Cena s DPH 138 967,20 (slovom: stotridsaťosemtisíc deväťstošesťdesiatsedem eur a dvadsať

centov).

5. Zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľ je oprávnený vystaviť objednávateľovi faktúru podľa bodu 7. tohto 

článku po riadnom odovzdaní a prevzatí tovaru v súlade s článkom III. tejto zmluvy, a to so splatnosťou faktúry 

30 (slovom: tridsať) dni odo dňa je j doručenia objednávateľovi. Prílohou faktúry bude preberací 

protokol/dodací list podpísaný oboma zmluvnými stranami.

6. Objednávateľ uhradí dodávateľovi fakturovanú kúpnu cenu formou bezhotovostného platobného styku na

bankový účet dodávateľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy. Za deň zaplatenia fakturovanej sumy sa pre účely 

tejto zmluvy považuje deň odpísania peňažnej sumy z účtu objednávateľa na účet dodávateľa. Zmluvné strany 

berú na vedomie, že objednávateľ neposkytuje preddavky ani zálohové platby.

7. Zmluvné strany sa dohodli a objednávateľ súhlasí, aby dodávateľ v zmysle § 71 ods. 1 písm. b) zákona č.

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov účtoval kúpnu cenu resp. iný nárok

podľa tejto zmluvy elektronickou faktúrou a dodávateľ bude vystavovať a zasielať objednávateľovi



elektronickú faktúru na zaplatenie kúpnej ceny alebo iných nárokov podľa tejto zmluvy. Zmluvné strany sa 

dohodli a berú na vedomie, že elektronická faktúra je plnohodnotnou náhradou faktúry v papierovej forme a 

riadnym daňovým dokladom. Pre vylúčenie pochybnosti platí, že dodávateľ nie je povinný elektronickú faktúru 

podpisať zaručeným elektronickým podpisom podľa osobitného predpisu. V prípade zasielania elektronickej 

faktúry dodávateľ nebude zasielať objednávateľovi v papierovej podobe ani prílohy, ktoré sú súčasťou 

elektronickej faktúry. Dodávateľ bude doručovať objednávateľovi elektronickú faktúru formou elektronickej 

pošty, a to na určenú e-mailovú adresu: efaktura@ bratislava.sk, resp. inú e-mailovú adresu neskôr písomne 

oznámenú dodávateľovi najmenej 5 (slovom: päť) pracovných dni pred účinnosťou tejto zmeny, ako dokument 

PDF (s príponou *.pdf). Objednávateľ vyhlasuje, že má prístup k určenej e-mailovej adrese a že si je vedomý 

skutočnosti, že údaje sprístupnené mu v elektronickej faktúre doručenej mu na určenú e-mailovú adresu sú 

dôverné informácie, ktoré je každá zmluvná strana povinná utajovať, okrem prípadov, v ktorých je ich 

sprístupnenie tretej osobe vyžadované platnými právnymi predpismi. Elektronická faktúra sa považuje za 

doručenú najneskôr v prvý pracovný deň nasledujúci po dni jej preukázateľného odoslania objednávateľovi 

prostrednictvom elektronickej pošty na určenú e-mailovú adresu.

8. Každá faktúra dodávateľa musí mať náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a musí obsahovať predpísané náležitosti podľa zákona č. 

431/2002 Z. z. o účtovníctve. V prípade, ak faktúra vystavená dodávateľom nebude obsahovať všetky 

dohodnuté údaje, alebo bude obsahovať nesprávne údaje, alebo nebude obsahovať povinné prílohy, je 

objednávateľ oprávnený v lehote jej splatnosti vrátiť ju s písomným odôvodnením dodávateľovi. Nová lehota 

splatnosti začne plynúť doručením opravenej a/alebo doplnenej faktúry. V prípade, ak tovar bude podliehať 

prenesenej daňovej povinnosti, bude dodávateľ povinný túto skutočnosť uviesť vo faktúre formou poznámky 

„prenesenie daňovej pov innosti podľa  zákona č. 222/2024, pričom za správnosť údajov zodpovedá 

dodávateľ.

9. V prípade, ak dodávateľ zmení počas účinnosti tejto zmluvy čislo bankového účtu a písomne o tomto 

neinformuje objednávateľa, záväzok objednávateľa zaplatiť kúpnu cenu sa považuje za splnený jej uhradením 

na posledný objednávateľovi známy účet dodávateľa bez ohľadu na to, či budú finančné prostriedky pripísané 

na účet dodávateľa.

10. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ je oprávnený započítať si svoju pohľadávku voči dodávateľovi po 

lehote splatnosti aj bez súhlasu dodávateľa oproti akejkoľvek splatnej pohľadávke dodávateľa voči 

objednávateľovi. O započítaní pohľadávky je objednávateľ povinný písomne informovať dodávateľa. Na 

započítanie vzájomných nárokov sa použije ustanovenie § 358 a nasl. ObZ primerane.

Č lánok V.

Z odpovednosť za vady, záruka

1. Dodávateľ zodpovedá za to, že plnenie bude vykonané v súlade s podmienkami stanovenými touto zmluvou, 

súťažnými podkladmi, všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami a že počas záručnej 

doby bude mať vlastnosti, dohodnuté v tejto zmluve a v prílohách, tvoriacich jej neoddeliteľnú súčasť.

2. Dodávateľ zodpovedá za vady, ktoré má plnenie v čase jeho odovzdania objednávateľovi. Dodávateľ 

zodpovedá za vady plnenia vzniknuté aj po tomto čase, ak boli spôsobené porušením jeho povinností. 

Dodávateľ zodpovedá počas záručnej doby aj za vady plnenia v rozsahu záruky za akosť.

3. Vadou sa rozumie akákoľvek odchýlka v kvalite, rozsahu alebo v parametroch tovaru, stanovených v tejto 

zmluve, v jej prílohách, vo všeobecne záväzných právnych predpisoch a technických normách platných 

v Slovenskej republike.

4. Zmluvné strany sa dohodli na záručnej dobe na plnení v trvan í 36 (s lovom : tr id sa ťše sť) m esiacov. Záručná 

doba začína plynúť odo dňa prevzatia plnenia objednávateľom v digitálnom priestore formou priradenia ku 

kontu vlastnenému objednávateľom (t. j. dňa aktivácie platnosti licencie). V prípade oprávnenej reklamácie sa 

záručná doba uvedená v prvej vete tohto bodu predlžuje o čas, počas ktorého bola vada odstraňovaná.

5. Ak sa na plnení vyskytnú v záručnej dobe vady, je ich objednávateľ oprávnený u dodávateľa reklamovať. 

Reklamácia musi byť vykonaná bez zbytočného odkladu po zistení vady objednávateľom, a to písomne 

a musí byť doručená dodávateľovi na adresu jeho šidla uvedenú v záhlaví tejto zmĺuvy/emailovú adresu 

dodávateľa uvedenú v článku XIII. bod 9 tejto zmluvy. V písomnej reklamácii objednávateľ vady opíše a 

uvedie, ako sa prejavujú. Objednávateľ môže v písomnej reklamácii uviesť svoje požiadavky, akým spôsobom 

požaduje vadu odstrániť, pričom v prípade, ak objednávateľ neuvedie, akým spôsobom požaduje vadu 

odstrániť, môže spôsob vybavenia reklamácie stanoviť dodávateľ.

6. Dodávateľ je povinný reklamované vady odstrániť, pričom všetky náklady, ktoré dodávateľovi vzniknú 

v súvislosti s odstránením vád znáša dodávateľ.



7. Dodávateľ sa zaväzuje odstrániť reklamovanú vadu bez zbytočného odkladu, najneskôr do 48 (slovom: 

štyridsaťosem) hodín od doručenia písomnej reklamácie, ak sa zmluvné strany nedohodnú v konkrétnom 

prípade inak. V prípade, ak dodávateľ neodstráni vady v lehote uvedenej v prvej vete tohto bodu alebo v 

lehote dohodnutej v zmysle prvej vety tohto bodu, má objednávateľ právo na základe vyhotoveného 

znaleckého posudku odstrániť tieto vady sám, alebo poveriť odstránením vád tretiu osobu. Objednávateľ je 

oprávnený fakturovať takto vzniknuté náklady, vrátane nákladov na vyhotovenie znaleckého posudku, 

dodávateľovi formou vystavenia osobitnej faktúry na dodávateľa a dodávateľovi vzniká povinnosť tieto náklady 

objednávateľovi uhradiť.

8. Ak objednávateľ požaduje zľavu z kúpnej ceny plnenia, má objednávateľ nárok na zľavu zodpovedajúcu 

rozdielu medzi hodnotou, ktorú by malo plnenie bez vád, a hodnotou, ktorú má plnenie dodané s vadami, 

pričom pre určenie hodnôt je rozhodujúci čas, v ktorom sa malo dodať riadne plnenie.

9. Po odstráneni vád, zistených pri odovzdani a prevzati plnenia a/alebo po odstránení reklamovaných vád, 

pripraví dodávateľ záznam, ktorý potvrdia svojim podpisom zodpovedni zástupcovia oboch zmluvných strán.

Článok VI.

Náhrada škody, zmluvné pokuty a úroky z omeškania

1. Každá zo zmluvných strán zodpovedá druhej zmluvnej strane za všetky škody, ktoré vzniknú druhej zmluvnej 

strane v dôsledku porušenia jej povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy a/alebo z platných právnych predpisov.

2. V pripade omeškania dodávateľa s riadnym a včasným odovzdaním plnenia objednávateľovi v lehote podľa 

článku III. bod 3 tejto zmluvy, je objednávateľ oprávnený požadovať od dodávateľa zaplatenie zmluvnej 

pokuty vo výške 1,5 % z kúpnej ceny týkajúcej sa plnenia, s odovzdanim ktorého sa dodávateľ dostal do 

omeškania za každý, aj začatý deň omeškania s odovzdanim plnenia.

3. V prípade, ak dodávateľ v lehote článku V. bod 4 tejto zmluvy nedodá objednávateľovi plnenie bez vád, 

objednávateľ je oprávnený požadovať od dodávateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,5 % z kúpnej 

ceny za každý, aj začatý deň omeškania s odstránením vady.

4. V prípade, ak dodávateľ poruší akékoľvek ustanovenie článku VIII. tejto zmluvy, je objednávateľ oprávnený 

požadovať od dodávateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1 % z kúpnej ceny za každé jednotlivé 

porušenie jeho povinnosti podľa v tomto bode uvedeného článku zmluvy. Objednávateľ je oprávnený 

požadovať od dodávateľa zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tohto bodu aj v prípade, ak dodávateľ 

nezabezpečí píneníe podľa článku IX. tejto zmluvy svojim subdodávateľom.

5. V prípade, že dodávateľ poruší ktorúkoľvek zmluvnú povinnosť dojednanú v článku VII. bod 6 a/alebo v článku 

IX. a/alebo v článku X. tejto zmluvy, je  objednávateľ oprávnený požadovať od dodávateľa zaplatenia zmluvnej 

pokuty vo výške 0,5 % z kúpnej ceny za každý jednotlivý prípad porušenia povinnosti.

6. V pripade, ak sa ktorékoľvek z vyhĺáseni dodávateľa podľa článku XI. bod 1 tejto zmluvy ukáže ako nepravdivé 

a/alebo objednávateľovi bude kontrolným orgánom uložená sankcia z dôvodu porušenia akéhokoľvek 

právneho predpisu dodávateľom, je objednávateľ oprávnený požadovať od dodávateľa zaplatenia zmluvnej 

pokuty vo výške 130 % výšky sankcie uloženej kontrolným orgánom objednávateľovi, a zároveň 

objednávateľovi vzniká právo na odstúpenie od tejto zmluvy. Objednávateľ je  oprávnený uplatniť si zmluvnú 

pokutu podľa predchádzajúcej vety tohto bodu voči dodávateľovi aj opakovane.

7. V pripade, ak sa ktorékoľvek z vyhlásení dodávateľa podľa článku XI. bod 2 tejto zmluvy ukáže ako nepravdivé 

a objednávateľovi bude kontrolným orgánom v súlade s ustanovením § 7b zákona č. 82/2005 Z. z. o 

nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov uložená sankcia z dôvodu prijatia služby prostrednictvom dodávateľom nelegálne zamestnávaných 

osôb, je  objednávateľ oprávnený požadovať od dodávateľa zaplatenia zmluvnej pokuty vo výške 130 % výšky 

sankcie uloženej kontrolným orgánom objednávateľovi, a zároveň objednávateľovi vzniká právo na 

odstúpenie od tejto zmluvy. Objednávateľ je  oprávnený uplatniť si zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcej 

vety tohto bodu voči dodávateľovi aj opakovane.

8. V prípade, ak objednávateľovi vznikne povinnosť uhradiť daň z pridanej hodnoty v zmysle ust. § 69b zákona 

č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty, je objednávateľ oprávnený požadovať od dodávateľa zaplatenia 

zmluvnej pokuty vo výške 130 % výšky daňovej povinnosti, ktorá takto objednávateľovi vznikla.

9. Ak sa objednávateľ omešká s plnením svojich peňažných záväzkov voči dodávateľovi, dodávateľ je oprávnený 

voči objednávateľovi uplatniť úroky z omeškania z nezaplatenej sumy vo výške podľa § 369a v spojení 

s § 369 ods. 2 ObZ v zneni neskorších predpisov a podľa § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 

21/2013 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v zneni neskorších 

predpisov.

10. Akákoľvek zmluvná pokuta podľa tejto zmluvy je splatná do 15 (slovom: pätnásť) dni odo dňa jej uplatnenia 

u dodávateľa. Akúkoľvek zmluvnú pokutu podľa tohto článku zmluvy je objednávateľ oprávnený započítať s



existujúcim alebo budúcim záväzkom voči dodávateľovi a to aj z iného existujúceho alebo budúceho 

zmluvného vzťahu.

11. Uplatnením zmluvnej pokuty u dodávateľa a/alebo zaplatením zmluvnej pokuty dodávateľom nie je dotknuté 

právo objednávateľa uplatňovať u dodávateľa v plnom rozsahu náhradu škody spôsobenú porušením 

povinnosti zo strany dodávateľa, na ktoré sa vzťahuje zmluvná pokuta.

12. Zaplatenie zmluvnej pokuty a/alebo náhrady škody ani uplatnenie zmluvnej pokuty a/alebo náhrady škody 

nezbavuje dodávateľa ďalej plniť povinnosť zabezpečenú zmluvnou pokutou.

Č lánok Vil.

V yužitie  subdodávate ľov

1. Dodávateľ je povinný plniť svoje povinnosti podľa tejto zmluvy vlastnými kapacitami. Dodávateľ však môže 

poveriť vykonaním časti povinnosti aj iný právny subjekt, t. j. svojich subdodávateľov. Subdodávateľ musi 

spĺňať všetky zákonné požiadavky a to aj vo vzťahu k ZVO.

2. Dodávateľ zodpovedá za riadne vykonanie plnenia počas celého trvania tejto zmluvy, a to bez ohľadu na to, 

či dodávateľ sám vykonal plnenie, alebo využil na vykonanie plnenia subdodávateľov. Objednávateľ nenesie 

akúkoľvek zodpovednosť voči subdodávateľom dodávateľa.

3. Dodávateľ garantuje podpisom tejto zmluvy spôsobilosť subdodávateľov na vykonanie plnenia podľa tejto 

zmluvy. Počas trvania zmluvy je dodávateľ oprávnený zmeniť subdodávateľa uvedeného v prílohe č. 3 tejto 

zmluvy (ďalej len ako „príloha č. 3“) výlučne na základe predchádzajúceho písomného súhlasu udeleného 

objednávateľom a následne uzavretého dodatku k tejto zmluve. Zoznam subdodávateľov bude tvoriť prílohu 

č. 3 len v pripade, ak uchádzač uvedie, že na realizácii predmetu zákazky sa budú podieľať subdodávatelia. 

Nový subdodávateľ musi spĺňať povinnosť zápisu v registri partnerov verejného sektora podľa príslušných 

ustanovení tejto zmluvy a podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o RPVS“), v prípade, ak mu takáto povinnosť zo zákona 

o RPVS vyplýva.

4. Objednávateľ má právo odmietnuť uzavrieť dodatok a požiadať dodávateľa o určenie iného subdodávateľa, 

ak má na to závažné dôvody (napr. ak nový subdodávateľ nie je zapísaný v registri partnerov verejného 

sektora podľa zákona o RPVS, v prípade, ak mu takáto povinnosť zo zákona o RPVS vyplýva, nekvalitné 

plnenie realizované konkrétnym subdodávateľom na predchádzajúcich zákazkách, nesplnenie podmienok pre 

zmenu subdodávateľa atď.).

5. Dodávateľ vyhlasuje, že príloha č. 3 obsahuje aktuálne a úplné údaje v zmysle ustanovenia § 41 ods. 3, 4

a 6 ZVO účinného v čase uzavretia zmluvy. Údaje v zmysle § 41 ods. 3 ZVO sú údaje o všetkých známych

subdodávateľoch v rozsahu obchodné meno/názov, sídlo/miesto podnikania, IČO, zápis do príslušného 

registra a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, 

dátum narodenia (ďalej len ako „údaje“).

6. Zmenu údajov akéhokoľvek subdodávateľa je dodávateľ povinný bezodkladne písomne oznámiť

objednávateľovi, pričom zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na zmenu údajov nie je potrebné uzatvoriť

dodatok k tejto zmluve.

7. Porušenie povinnosti dodávateľa uvedených v tomto článku zmluvy sa považuje za podstatné porušenie tejto 

zmluvy.

Č lánok V ili.

R egister partnerov vere jného sektora

1. V pripade, ak má byť podľa platných právnych predpisov (najmä podľa zákona o RPVS) dodávateľ a/aiebo 

akýkoľvek z jeho subdodávateľov podľa tejto zmluvy partnerom verejného sektora, dodávateľ sa zaväzuje 

a zodpovedá za to, že bude on sám a tiež príslušní subdodávatelia počas celej doby platnosti a účinnosti tejto 

zmluvy zapísaní v registri partnerov verejného sektora. Za dodržiavanie tohto bodu zmluvy subdodávateľmi 

zodpovedá v plnom rozsahu dodávateľ. Porušenie povinnosti dodávateľa podľa tohto bodu sa považuje za 

podstatné porušenie tejto zmluvy. V prípade porušenia povinnosti podľa tohto bodu zo strany dodávateľa 

a/alebo akéhokoľvek jeho subdodávateľa má objednávateľ právo od tejto zmluvy odstúpiť.

2. Objednávateľ má tiež právo odstúpiť od tejto zmluvy uzatvorenej s dodávateľom, ak tento je partnerom 

verejného sektora, a dôjde k výmazu dodávateľa ako partnera verejného sektora z registra partnerov 

verejného sektora.

3. Dodávateľ je kedykoľvek na žiadosť objednávateľa povinný do 3 pracovných dni predložiť všetky zmluvy so 

subdodávateľmi dodávateľa, a to v každom okamihu realizácie predmetu plnenia tejto zmluvy.



4. Objednávater má právo prestať plniť svoje zmluvné povinnosti podľa tejto zmluvy bez toho, aby sa dostal do 

omeškania, ak sú splnené podmienky podľa § 15 ods. 2 zákona o RPVS.

Článok IX.

Dôverné informácie a mlčanlivosť

1. Zmluvné strany majú záujem a potrebu zachovávať dôverný charakťer niektorých informácií, ktorých výmena 

je nevyhnutná pre naplnenie účelu tejto zmluvy.

2. Dodávateľ vyžaduje sprístupnenie určitých dôverných informácií, ktoré môžu obsahovať najmä, nie však 

výlučne, technické, komerčné, finančné, právne, riadiace, prevádzkové, administratívne, plánovacie, 

marketingové alebo ekonomické informácie, dáta a know-how, vrátane všetkých kópií, poznámok, analýz, 

kompilácii, štúdií a iných dokumentov, ktoré obsahujú a/alebo boli vyhotovené na základe takýchto informácii, 

či už v písomnej, ústnej, obrázkovej, elektronickej alebo inej podobe, vrátane všetkých informácií, ktoré majú 

formu obchodného tajomstva v súlade s § 17 ObZ v znení neskorších predpisov (takéto informácie spolu ďalej 

len ako „dôverné informácie"), a ktoré prináležia objednávateľovi.

3. Dodávateľ berie na vedomie, že akékoľvek sprístupnenie dôverných informácií bude a/alebo môže mať za 

následok značné poškodenie objednávateľa, jeho činností a dobrého mena a môže ohroziť jeho vzťah 

s verejnosťou.

4. Dodávateľ bude zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách, ktoré mu boli poskytnuté 

objednávateľom a/alebo ku ktorým má dodávateľ prístup. Dodávateľ nepoužije žiadne z dôverných informácií 

na iné účely, ako je  uvedené v tejto zmluve.

5. Zmluvné strany berú na vedomie, že ich práva a povinnosti týkajúce sa dôverných informácií sa vzťahujú aj 

na pridružené osoby, partnerov a poradcov každej zo zmluvných strán, ktorým sú zmluvné strany oprávnené 

poskytnúť dôverné informácie v nevyhnutnom rozsahu pre plnenie tejto zmluvy. Poskytnutie dôverných 

informácií tretej osobe v nevyhnutnom rozsahu je dodávateľ vždy povinný bezodkladne písomne oznámiť 

objednávateľovi.

6. Akékoľvek porušenie povinností zachovávať mlčanlivosť obsiahnutých v tejto zmluve pridruženými osobami, 

partnermi a/alebo poradcami dodávateľa bude považované za porušenie zo strany dodávateľa, za čo bude 

dodávateľ zodpovedný.

7. Predchádzajúce povinnosti zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahujú na také informácie, ktoré;

a) sú alebo sa stanú verejne dostupnými bez akéhokoľvek pričinenia dodávateľa, alebo

b) boli vo vlastníctve dodávateľa predtým, ako ich získal na základe tejto zmluvy, alebo

c) boli vyvinuté dodávateľom alebo v jeho mene nezávisle počas trvania povinnosti zachovávať 

mlčanlivosť, alebo

d) boli získané dodávateľom od tretej osoby, ktorá preukázala, že má právo šíriť dôverné informácie, alebo

e) boli sprístupnené niektorou zo zmluvných strán, ak si ich sprístupnenie vyžadujú platné právne predpisy,

príslušný súd, príslušný regulačný orgán alebo orgán rozhodujúci v spore medzi zmluvnými stranami.

8. Dodávateľ nevynesie žiadne dôvemé informácie mimo priestorov objednávateľa, ani neprenesie alebo 

neskopíruje žiadne dôverné informácie, okrem tých situácií, kedy to objednávateľ vopred písomne schváli.

9. Všetky dôverné Informácie, ich kópie a výpisy zostávajú alebo sa stávajú počas trvania tejto zmluvy majetkom 

objednávateľa. Všetky poznámky, analýzy, vyhodnotenia, štúdie a interpretácie vyhotovené dodávateľom, 

v jeho  mene alebo zástupcami dodávateľa, vcelku alebo sčasti na základe dôverných informácií, nie sú alebo 

sa nestanú majetkom objednávateľa, ale dodávateľ má právo ponechať si takéto poznámky, analýzy, 

vyhodnotenia, štúdie a interpretácie pri zachovaní mlčanlivosti v súlade s podmienkami tejto zmluvy.

10. Objednávateľ vyhlasuje a garantuje, že má právo poskytnúť dôverné informácie podľa ustanovení tejto zmluvy 

bez toho, aby tým porušoval svoje zmluvné povinnosti voči akýmkoľvek tretím osobám.

11. Objednávateľ má právo odmietnuť poskytnutie dôverných informácií, ak takéto poskytnutie nebude 

nevyhnutne potrebné k naplneniu účelu tejto zmluvy,

12. Dodávateľ berie na vedomie, že objednávateľ neposkytuje žiadnu ďalšiu výslovnú garanciu a zrieka sa 

všetkých implicitných garancií vo vzťahu k dôverným informáciám, vrátane, nie však výlučne, akýchkoľvek 

garancií ohľadom kvality, presnosti alebo kompletnosti dôvemých informácii.

13. Žiaden obsah dôverných informácií nie je  možné považovať ako akýkoľvek prísľub, vyhlásenie alebo garanciu 

poskytnutú objednávateľom dodávateľovi.

14. Poskytnutím dôvemých informácií neprechádza na dodávateľa vlastnícke alebo iné právo alebo licencia 

k dôverným informáciám.

15. Dodávateľ je povinný poskytnúť objednávateľovi všetku potrebnú súčinnosť potrebnú na odstránenie 

následkov neoprávnenej manipulácie s dôvemými informáciami.



16. V prípade, ak zmluvné strany na ochranu dôvemých informácií týkajúcich sa predmetu tejto zmluvy pred

uzavretím tejto zmluvy uzatvorili akúkoľvek zmluvu o mlčanlivosti, zmluvné strany sa týmto dohodli, že dňom 

účinnosti tejto zmluvy táto zmluva o mlčanlivosti zaniká.

Č lánok X.

O chrana osobných  údajov

1. Zmluvné strany si uvedomujú dôležitosť bezpečnosti spracúvania osobných údajov a preto sa zhodli na tom, 

že ich budú spracúvať v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a rady (EIJ) 2016/679 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 

smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie ochrany osobných údajov) v platnom zneni (ďalej len ako „GDPR") 

a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom 

zneni (ďalej len ako „zákon o ochrane osobných úda jov“).

2. Zmluvné strany sa za účelom zabezpečenia ochrany osobných údajov pri spracúvaní osobných údajov podľa 

tejto zmluvy a vzájomnej komunikácie zaväzujú prijať technické, organizačné a personálne opatrenia na 

ochranu osobných údajov, pričom vezmú do úvahy najmä použiteľné technické prostriedky, dôvernosť 

spracúvaných osobných údajov, ako aj rozsah možných rizík s rôznou pravdepodobnosťou a závažnosťou 

pre práva a slobody dotknutých osôb.

3. V pripade, ak dodávateľ príde pri plnení tejto zmluvy do kontaktu s osobnými údajmi, ktoré spracúva 

objednávateľ, dodávateľ nesmie v žiadnej forme spracúvať osobné údaje, ktoré sú spracúvané 

objednávateľom, najmä ich nesmie poskytnúť žiadnej tretej osobe, zhromažďovať ich, kopírovať ich, 

zverejňovať ich alebo inak ich akýmkoľvek spôsobom využiť pre akékoľvek vlastné potreby alebo pre 

akékoľvek potreby tretej osoby, ak nie je  v tejto zmluve výslovne stanovené inak. Bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu objednávateľa, dodávateľ nesmie vynášať z priestorov objednávateľa žiadne fyzické 

alebo elektronické nosiče informácii (napr. dokumenty, CD nosiče, USB a pod.) (ďalej len ako „nos ič  

in form ácií"), ktoré obsahujú osobné údaje spracovávané objednávateľom a ani vyhotovovať kópie týchto 

nosičov informácii.

4. Dodávateľ sa zaväzuje bezodkladne vrátiť objednávateľovi všetky nosiče informácii, ktoré obsahujú osobné 

údaje spracúvané objednávateľom. V pripade, ak niektorý z nosičov informácii obsahujúci osobné údaje je 

potrebný pre plnenie podľa tejto zmluvy, je dodávateľ povinný vrátiť takýto nosič informácii bezodkladne po 

ukončení plnení v rámci konkrétnej služby.

5. Dodávateľ sa zaväzuje dodržiavať povinnosť mlčanlivosti o osobných údajoch, s ktorými príde do kontaktu pri 

plnení tejto zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení trvania tejto zmluvy. Na požiadanie 

objednávateľa je dodávateľ povinný preukázať splnenie tejto povinnosti. Povinnosť mlčanlivosti neplatí, ak to 

priamo vyplýva z platných právnych predpisov, pričom v takom pripade je dodávateľ povinný postupovať 

výlučne v súlade s týmito platnými právnymi predpismi pri zachovaní zásady minimalizácie spracúvania 

osobných údajov.

6. Dodávateľ sa zaväzuje, že vykoná všetky opatrenia na to, aby jeho zamestnanci a prip. iné spolupracujúce 

osoby pri plnení tejto zmluvy dodržiavali povinnosti týkajúce sa ochrany osobných údajov stanovené v GDPR, 

v zákone o ochrane osobných údajov a v tejto zmluve. Dodávateľ sa zaväzuje poučiť svojich zamestnancov 

a prip. iné spolupracujúce osoby o povinnostiach, ktoré im vyplývajú z GDPR, zákona o ochrane osobných 

údajov a tejto zmluvy.

7. Dodávateľ je povinný nahradiť akúkoľvek škodu, ktorú spôsobí dotknutej osobe a/alebo objednávateľovi 

v dôsledku nedodžania svojich povinnosti týkajúcich sa spracúvania osobných údajov, t. j. najmä v pripade, 

ak dodávateľ nedodrží ustanovenia GDPR a/alebo zákona o ochrane osobných údajov, alebo ak dodávateľ 

koná nad rámec alebo v rozpore s touto zmluvou (najmä, nie však výlučne v rozpore s ustanoveniami bodov 

3 ,4 , 5 a 6 tohto článku zmluvy).

Č lánok XI.

Súlad s p la tným i právnym i predp ism i

1. Dodávateľ sa zaväzuje pri svojej činnosti podľa tejto zmluvy dodržiavať v plnom rozsahu všetky platné právne

predpisy. Dodávateľ sa rovnako zaväzuje pri svojej činnosti podľa tejto zmluvy dodžiavať v plnom rozsahu 

všetky technické normy. Dodávateľ vyhlasuje, že dodávateľ a tiež všetci jeho zamestnanci, subdodávatelia 

resp. spolupracujúce osoby disponujú všetkými oprávneniami a/alebo povoleniami a/alebo certifikátmi, ktoré 

sú potrebné na plnenie tejto zmluvy. Zároveň sa dodávateľ zaväzuje zabezpečiť, aby dodávateľ a tiež všetci 

jeho zamestnanci, subdodávatelia resp. spolupracujúce osoby disponovali všetkými oprávneniami a/alebo 

povoleniami a/alebo certifikátmi, ktoré sú potrebné na plnenie tejto zmluvy počas celého trvania tejto zmluvy.
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2. Dodávateľ vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že v plnom rozsahu dodržiava a zabezpečuje 

dodržiavanie všetkých aplikovateľných pracovnoprávnych predpisov v oblasti nelegálneho zamestnávania 

(ďalej len ako „pracovnoprávne predpisy“), a to predovšetkým zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonnik práce 

v zneni neskoršich predpisov a zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni neskoršich predpisov. Dodávateľ týmto vyhlasuje, že si je 

plne vedomý všetkých povinnosti, ktoré pre neho z pracovnoprávnych predpisov vyplývajú a zaväzuje sa ich 

dodržiavať počas celej doby platnosti tejto zmluvy. Dodávateľ sa zaväzuje najmä zamestnávať zamestnancov 

legálne a neporušovať tak zákaz nelegálneho zamestnávania upravený v pracovnoprávnych predpisoch.

3. Dodávateľ sa zaväzuje počas celého trvania tejto zmluvy dodržiavať všetky bezpečnostné a hygienické 

všeobecne záväzné právne predpisy. Ďalej sa dodávateľ zaväzuje rešpektovať všetky povolenia týkajúce sa 

tejto zmluvy a všetky rozhodnutia a stanoviská orgánov a dotknutých subjektov týkajúcich sa tejto zmluvy.

Článok XII.

Trvanie zmluvy

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na obdobie 36 (slovom: tridsaťšesť) mesiacov, t. j. dobu 

požadovanej platnosti licencii od dátumu ich aktivácie v zmysle prílohy č. 1.

2. Túto zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán, písomnou výpoveďou alebo odstúpením 

od zmluvy.

3. Objednávateľ je oprávnený vypovedať túto zmluvu aj bez uvedenia dôvodu s výpovednou dobou 14 (slovom: 

štrnásť) kalendárnych dni odo dňa doručenia výpovede dodávateľovi.

4. Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená od tejto zmluvy odstúpiť v pripade podstatného porušenia tejto 

zmluvy druhou zmluvnou stranou.

5. Za podstatné porušenie zmluvy dodávateľom sa považuje najmä:

a) omeškanie dodávateľa s odovzdanim tovaru v lehote podľa tejto zmluvy o viac ako 7 (slovom: sedem) 

kalendárnych dni,

b) omeškanie dodávateľa s odstraňovaním vád tovaru v lehote podľa tejto zmluvy o viac ako 7 (slovom: 

sedem) kalendárnych dni,

c) porušenie povinnosti registrácie dodávateľa v zmysle zákona o RPVS,

d) porušenie ktorejkoľvek povinnosti týkajúcej sa mlčanlivosti alebo ochrany dôverných informácii a 

ochrany osobných údajov podľa tejto zmluvy,

e) porušenie ktorejkoľvek povinnosti dodávateľa týkajúcej sa licencie a ochrany autorských práv podľa tejto 

zmluvy,

f) porušenie ktorejkoľvek povinnosti dodávateľa týkajúcej sa nelegálnej práce a nelegálneho 

zamestnávania podľa tejto zmluvy,

g) iné porušenie tejto zmluvy dodávateľom, ak je  to v tejto zmluve výslovne uvedené.

6. Objednávateľ je  rovnako oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť keď dôjde:

a) k nadobudnutiu právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd vyhlási konkurz na majetok 

dodávateľa,

b) k nadobudnutiu právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd zamietne návrh na vyhlásenie 

konkurz na majetok dodávateľa pre nedostatok majetku,

c) k nadobudnutiu právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd povolí reštrukturalizáciu 

dodávateľa,

d) k zániku dodávateľa bez právneho nástupcu.

7. Dodávateľ je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť, ak je objednávateľ v omeškaní s uhradením odmeny v lehote 

podľa tejto zmluvy o viac ako 30 (slovom: tridsať) kalendárnych dni.

8. V pripade odstúpenia od zmluvy sa táto zmluva zrušuje od počiatku a zmluvné strany sú povinné vrátiť si 

všetko, čo im bolo plnené v súvislosti s touto zmluvou s výnimkou tých plnení, z povahy ktorých to je vylúčené.

9. Odstúpenie od tejto zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane.

10. Ukončením tejto zmluvy z akéhokoľvek dôvodu nie sú dotknuté tie práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré 

zo svojej povahy môžu existovať aj po ukončení tejto zmluvy najmä, nie však výlučne, zodpovednosť za 

škodu, zodpovednosť za vady, práva a povinnosti vyplývajúce z licenčnej zmluvy podľa článku XII tejto 

zmluvy.

Článok Xlil.

Ďalšie práva a povinnosti zmluvných strán



1. Zmluvné strany sú povinné pristupovať k plneniu svojich povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy tak, aby 

predchádzali vzniku škody.

2. Zmluvné strany sú povinné počas celého trvania tejto zmluvy poskytnúť si vzájomne všetku súčinnosť, ktorú 

od nich možno spravodlivo požadovať, aby bol naplnený účel tejto zmluvy.

3. Zmluvné strany sú povinné počas celého trvania tejto zmluvy zdržať sa takého konania, ktorým by mohol byť 

ohrozený účel tejto zmluvy ako aj ktorým by bolo ohrozené plnenie povinnosti vyplývajúcich z tejto zmluvy.

4. Dodávateľ je  povinný pri plnení povinnosti podľa tejto zmluvy postupovať podľa príslušných ustanovení tejto 

zmluvy a pokynov objednávateľa v rozsahu a spôsobom prezentovaným v procese verejného obstarávania.

5. Dodávateľ je povinný pri plnení povinnosti podľa tejto zmluvy postupovať spôsobom, ktorý nepoškodzuje 

práva tretích strán.

6. Dodávateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa započítať akékoľvek 

svoje pohľadávky a nároky voči objednávateľovi proti pohľadávkam a nárokom objednávateľa, ani bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa previesť akékoľvek práva a povinnosti z tejto zmluvy 

na tretiu osobu.

7. Pokiaľ nie je  v tejto zmluve uvedené inak, komunikácia medzi zmluvnými stranami prebieha všetkými 

dostupnými komunikačnými prostriedkami, najmä, nie však výlučne, listovou zásielkou, elektronickou 

správou, telefonicky a osobne.

8. Listovú zásielku je možné doručovať prostrednictvom poštového podniku alebo kuriéra na adresu zmluvnej 

strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Za doručenú sa považuje každá listová zásielka, ktorá:

a) bola adresátom prevzatá dňom jej prevzatia,

b) prevzatie bolo adresátom odmietnuté, dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté,

c) bola uložená na pobočke poštového podniku uplynutím tretieho dňa od uloženia, aj keď sa adresát s jej

obsahom neoboznámil.

9. Za prvé kontaktné osoby boli určené:

a) za objednávateľa -  Ing. Juraj Repík, email: j

b) za dodávateľa -  Ing. Pavol Jurčo, email: 

10. Elektronická správa sa považuje za doručenú deň nasledujúci po jej odoslaní na emailovú adresu adresáta 

podľa tejto zmluvy a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel. Uvedené neplatí, ak je odosielateľovi 

doručená automatická správa o nemožnosti adresáta oboznámiť sa so správou spolu s uvedením inej 

kontaktnej osoby.

11. V pripade vyhlásenia mimoriadnej situácie alebo mimoriadnej udalosti v zmysle zákona č. 42/1994 Z. z. 

o civilnej ochrane obyvateľstva v zneni neskoršich predpisov, alebo v prípade vyhlásenia vojny, vojnového 

stavu, výnimočného alebo núdzového stavu v zmysle ústavného zákona č. 227/2002 Z. z. o bezpečnosti štátu 

v čase vojny, vojnového stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu v znení neskoršich predpisov, je možné 

doručovať tie písomnosti, ktoré môžu mať za následok vznik, zmenu alebo zánik práv a povinností zmluvných 

strán vyplývajúcich z tejto zmluvy aj prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle zákona č. 305/2013 Z. 

z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o e-Governmente) (ďalej len ako „zákon o e-Governmente“). Doručovanie písomností zaslaných 

prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle zákona o e-Governmente sa riadi príslušnými ustanoveniami 

tohto zákona.

12. Zmluvné strany sú povinné minimálne raz denne kontrolovať kontaktné emailové schránky.

13. Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 (slovom: päť) kalendárnych dní od 

zmeny, oznámiť si navzájom akúkoľvek zmenu kontaktných údajov. Takéto oznámenie je účinné jeho 

doručením.

Článok XIV.

Spoločné a záverečné ustanovenia

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných strán a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a ods. 1 zák. č. 40/1964 Zb. 

Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov v spojení s § 5a zák. č. 211/2000 Z. z. zákona 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácii) 

v znení neskorších predpisov.

2. Táto zmluva ku dňu jej podpísania predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán týkajúcu sa predmetu zmluvy 

a nahrádza akúkoľvek predchádzajúcu korešpondenciu a rokovania zmluvných strán, či už ústne alebo 

písomné, ktoré sa konali pred podpísaním tejto zmluvy; zmluvné strany vyhlasujú, že žiadne ústne ani 

písomné vedľajšie dojednania ku dňu podpisu zmluvy neexistujú.



3. Meniť alebo dopĺňať ustanovenia tejto zmluvy je možné len na základe dohody zmluvných strán, formou 

písomných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán v súlade s § 18 ZVO.

4. Táto zmluva je vyhotovená v 4 (slovom: štyroch) rovnopisoch s platnosťou originálu; 2 (slovom: dva) rovnopisy 

pre objednávateľa a 2 (slovom: dva) pre dodávateľa.

5. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neapllkovateľnosť niektorého ustanovenia tejto zmluvy nespôsobuje 

neplatnosť, neúčinnosť alebo neapllkovateľnosť tejto zmluvy ako celku.

6. V prípade neplatnosti, neúčinnosti alebo neapllkovateľnosti niektorého ustanovenia tejto zmluvy sú zmluvné 

strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné 

alebo neapllkovateľné ustanovenie tejto zmluvy nahradili novým ustanovením v súlade s účelom tejto zmluvy. 

V prípade, ak bude právny predpis citovaný v tejto zmluve zrušený a nahradený Iným právnym predpisom, 

odkazy tejto zmluvy na pôvodný právny predpis sa budú považovať za odkazy na právny predpis, ktorý ho 

nahradil.

7. Právne vzťahy zmluvných strán v tejto zmluve neupravené sa riadia príslušnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky v platnom zneni, a to najmä zákonom č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov, ObZ a ZVO.

8. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomných sporov vyplývajúcich z tejto 

zmluvy, ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom a dialógom. V prípade, ak zmierlivý spôsob 

riešenia vzájomných sporov nebude úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z tejto zmluvy majú príslušné 

súdy Slovenskej republiky, za použitia slovenského práva.

9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy:

a) Príloha č. 1 -  Opis predmetu zákazky (z prílohy č. 1 súťažných podkladov výzvy),

b) Príloha č. 2 -  Ponuková cena (z ponuky uchádzača),

c) Príloha č. 3 -  Zoznam subdodávateľov.

10. V prípade rozporu medzí ustanoveniami textu tejto zmluvy a ustanoveniami akejkoľvek prílohy tejto zmluvy 

majú vždy prednosť ustanovenia textu zmluvy.

11. Zmluvné strany vyhlasujú, že sl túto zmluvu (vrátane jej príloh) prečítali, jej obsahu porozumeli, súhlasia 

s ňou bez výhrad a sú sl vedomé právnych následkov podpísania tejto zmluvy.

12. Zmluvné strany vyhlasujú, že Ich zmluvná sloboda nie je  žiadnym spôsobom obmedzená, túto zmluvu

uzatvárajú slobodne, vážne, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a je jasným, určitým

a verným vyjadrením Ich vôle, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.

V Bratislave, dňa
3 O - 1 0 -  2024

V Bratislave, dňa 3 O '10 "

objednávateľ 

Ing. Martin Vavrek

zástupca riaditeľa magistrátu

dodávateľ 

Ing. Pavol Ju rčo

Konateľ CSFIT s.r.o.
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Primaciálne námestie č. 1 Magistrát a MOS
814 99 Bratislava

Príloha č. 1 -  Opis p redm etu  zákazky

Verejný obstarávate!’ Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislavazadáva zákazku s názvom 
„Výzva č. 20 - Obstaranie core switchov pre Magistrát a MOS“. Kompletné informácie o predmetnej 
zákazke nájdete na tejto adrese:

https://iosephine.proebiz.com/sk/tender/59795/summarv

1. Stručný opis predmetu  zákazky:

Predmetom zákazky je obstaranie 4ks core switchov a 2ks ats switchov. 

typ 1 — switch (4ks), špecifikáciu spĺňa napr. Cisco C9500-48Y4C-A 

typ 2 -  switch (2ks), špecifikáciu spĺňa napr. AP4421A

2. Zoznam príslušných CPV kódov:

32400000-7 Siete

3. Lehota dodania

Predmet zákazky je potrebné dodať najneskôr do „70 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy“

4. Podrobný opis predmetu  zákazky:

Predmetom zákazky je obstaranie 4ks core switchov a 2ks ats switchov.

Technická špecifikácia zariadení -  typ 1 -  switch (4ks), špecifikáciu spĺňa napr. Cisco C9500- 
48Y4C-A

Samostatný L2/L3 switch
Počet portov downlink: min. 48x 1/10/25 Gbps (SFP/SFP+/SFP28)
Počet portov uplink: min. 4x 40/100G 
Typ uplinkov: Fixné 
Napájanie: AC zdroj aspoň 650W 
Možnosť rozšíriť o daľší zdroj — sekundárny: Podporuje 
Parametre sekundárneho zdroja: AC zdroj, aspoň 650W 
Osadenie sekundámeho zdroja: Musí byť súčasťou dodávky 
Licencia: Advantage, s podporou L2 a L3 funkcionalít 
Platnosť Liceneie: min. 3 roky
Softvér: aktualizácie dostupné od výrobcu počas trvania subskripcie 
Požiadavky na software: modulárny, umožňujúci licenčne odomknúť funkcionality 
Podpora Flexible Netflow: Áno, min. 256 000 záznamov
Základné protokoly a funkeie: Layer 2, Routed Access (RIP, EIGRP Stub, OSPF -  Up to 
1000 routes),PBR, PIM Stub Multicast (up to 1000 routes)), PVLAN, VRRP, PBR, CDP, 
QoS, FHS, 802.Ix, Macsec-128, CoPP, SXP, IP SLA Responder, SSO
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Pokročilé protokoly a funkcionality ; BGP, EIGRP, HSRP, IS-IS, BSR, MSDP, PIM SM, 
PIM SSM, PIM-BIDIR, IP SLA, OSPF, PTP (IEEE1588v2), StackWise Virtual, SMU, 
GIR, NSF, ISSU
Sieťová segemntácia: VRF, VXLAN, LISP, SGT, MPLS, mVPN, BGP-EVPN 
Celkový počet MAC adries: min. 82,000
Celkový počet IPv4 routes: min. 256,000 indirect + direct min. 100,000 host 
Celkový počet IPv4 hosts routes: min. 90,000 host
Celkový počet IPv6 routes: min. 256,000 indirect + direct min 100,000 host 
Celkový počet IPv6 hosts routes: min. 90,000 host 
Celkový počet IPv4 Multicast routes: min. 32,000 
Celkový počet IPv6 Multicast routes: min. 32,000 
OoS ACL scale (v4/v6): min. 16000/8000 
security ACL scale (v4/v6): min. 27000/13500 
Bezpečnosť: Podpora MACsec-256 
DRAM: min. 16 GB 
Flash: min. 16 GB 
Buffer: min. 36 MB 
Kapacita prepínania: min. 3.2 Tbps 
Kapacita smerovania: min. 1 Bpps 
Minimálny počet MAC adries: 82 000 
Montovateľné do racku: Áno
Možnosť stohovania: Áno, funkcionalita musí byť súčasťou licencie 
Počet zariadení v stohu: Min. 2 
Minimálna hodnota MTBF: min. 316 000 hodín 
Maximálny počet VLAN: 4094 
Konzolový port: USB mini typ B 
Ostatné porty: USB 3.0 typ A
Zabezpečenie proti podvrhnutiu operačného systému: Áno, musí podporovať podpísanie 
operačného systému výrobcom - Image Sigining a nabootovanie len orignálneho systému 
Secure Boot

• Podpora automatizácie: NETCONF, RESTCONF, gRPC, YANG, PnP Agent, ZTP/Open 
PnP, GuestShell (On-Box Python)

• Telemetria a viditeľnosť: Model-driven telemetry, sampled NetFlow, SPAN, RSPAN
• Podpora JUMBO rámcov: Max. 9216 bytes
• Záruka: Doživotná limitovaná záruka

Technická špecifikácia zariadení -  typ 2 -  switch (2ks), špecifikáciu spĺňa napr. AP4421A

• AP4421A -  APC Netshelter Rack Automatic Transfer Switch jednofázový lU  Rack ATS s 
menovitým prúdom 10 A, menovitým napätím 230 V a zaťažiteľnosťou 2000 VA.

• Typ pripojenia vstupu: IEG 60320 C14 Maximum Input Current lOA 2P + E
• Frekvencia vstupného striedavého napätia: 50 - 60 Hz
• Dovolené napätie: 207 - 253 V
• Počet výstupných napájacích zásuviek: 12
• 2 vstupné zásuvky IEC C 14 a 12 výstupných zásuviek IEC CI3
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Osobitné požiadavky na plnenie:

• Uchádzač je povinný dodať predmet zákazky, ktorý je certifikovaný a schválený na dovoz a 
predaj v Slovenskej republike, resp. v rámci Európskej únie a bude vyhovovať platným 
medzinárodným normám, STN a všeobecne záväzným právnym predpisom a pochádza z 
oficiálnej distribúcie pre Slovenskú republiku. Dodávateľ je  povinný na požiadanie doložiť 
objednávateľovi pôvod tovaru.

• Uchádzač je povinný byť oficiálnym schváleným partnerom výrobcu pre zariadenia TYP 1 
a na požiadanie preukázať objednávateľovi svoj partnerský status partnerským certifikátom 
výrobcu dodávaného zariadenia alebo potvrdením partnerstva od výrobcu zariadenia.

• Verejný obstarávateľ požaduje dodanie nových, nepoužívaných zariadení v originálnom 
neporušenom balení.

• Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo odmietnuť prevziať tovar, ak tovar svojimi 
vlastnosťami, resp. kvalitou, špecifikáciou, vadami nezodpovedá tovaru deklarovaného 
predávajúcim pri podpise kúpnej zmluvy.

• Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo vrátiť nepoškodený tovar v pôvodných obaloch do 
14 dní od prevzatia tovaru ak zistí, že dodaný tovar nespĺňa ktorúkoľvek z požadovaných 
technických špecifikácií alebo nespĺňa osobitné požiadavky na plnenie.

• Verejný obstarávateľ požaduje dodanie tovaru spolu so servisnou dokumentáciou, návodom 
na požitie (v slovenskom alebo českom) jazyku, záručným listom a preberacím protokolom.



Príloha č. 2 - Ponuka v zákazke „Výzva č. 20 - Obstaranie core switchov pre kzlagistrát a MOS"

O bchodne  m en o  uchádzača: CSFIT, s .r.o .

Sídlo uchádzača: G alvan iho  7 /D , 8 2 1  0 4  Bratislava

Š ta tu tá rn y  zástupca Ing. Pavol Jurčo

ICO: 5 0 7 0 0 3 0 8

iC DPH- S K 2 1 2 0 4 3 9 7 9 4

Tel. číslo: 4 2 1 9 0 3  8 5 0  702

P la tca /N e p la tca  DPH: Som  p la tc o m  DPH

Čestné vyhlásenia podľa zákona o verejnom obstarávaní

P red ložen ím  te jto  po n u ky  čestne vyh lasu jem , že som  sa o boznám il so znen ím  čes tného  vyhlásen ia  uved en ý m  v hárku  "O sobné

p os ta v e n ie "  to h to  d o ku m en tu  a p o tv rd zu jem  všetky ta m  u ved en é  skutočnosti.

P red ložen ím  te jto  ponuky  čestne vyh lasu jem , že som  sa oboznárn il so znen ím  čes tného  vyhlásen ia  u v ed en ý m  v hárku  "K onečn í

u ž ív a te lia  výh o d "  to h to  d o ku m en tu  a p o tv rd zu jem  všetky  ta m  uvedené  skutočnosti.

P red lo žen ím  te jto  ponuky  čestne v yh lasu jem , že som  sa o b o zn ám il so znen ím  čes tného  vyh lásen ia  uved en ý m  v hárku

" M e d z in á ro d n é  sankcie"  to h to  d o ku m en tu  a p o tv rd zu jem  všetky  ta m  u ved en é  skutočnosti.

P red ložen ím  te jto  po n u ky  čestne v yh lasu jem , že n e m á m  u ložený  zákaz  účasti vo ve re jn o m  o bstarávan í p o tv rd en ý  konečným  

ro zh o d n u tím  v  S lovenskej repub like  a v š tá te  sídla, m ies ta  podn ikan ia  a leb o  obvyklého  pobytu .

P red ložen ím  te jto  p o nuky  čestne vyh lasu jem , že  pos tu p u jem  v súlade s e tickým  kódexom  uchádzača vydaným  Ú rad o m  pre 

v e re jn é  obs ta rávan ie : h t tp s ; / /w w w ,u vo .gov ,sk /zau jsm ca -u ch ad zac /e tic k y -ko d ex -zau jem cu -u ch ad zaca

Kritérium č. 1: Cena celkom

Logika krité ria

:ím  m en e j, tý m  lepšie

V áh a  k r ité r ia  (%)

100,00

M in im á ln a  h o d n o ta

0,00

M a x im á ln a  h o d n o ta

153000,00

N ázo v  po ložky

Počet

kusov Sum a v EUR bez D P H  l a  1 kus V ýška  D P H Sum a v  EUR s D P H  na vše tk y  kusy

typ 1 -  sw itch  (4ks), špecifikáciu  spĺňa nap r 

Cisco C 9S 00-48Y 4C -A 4 28574 5 7 1 4 ,8 1 3 7 1 5 5 .2

typ  2 - s w i t c h  (2ks), špecifikáciu  spĺňa napr. 

A P 4421 A 2 755 151 1812

Spolu
138967,2

IČO: 5 0 7 00308 , IČ DPH: SK212Q4.39794



čestné vyhlásenie podľa § 32 ods. 7 ZVO

Ako uchádzač v to m to  vere jnom  obstarávaní Hl. m esta SR Bratislava

čestne vyhlasujem,

že v spoločnosti uchádazača pôsobia nasledovné osoby spĺňajúce podm ienkv stanovené v § 32 ods. 8 ZVO: 

1. ing. Pavol Jurčo, konateľ CSFIT s. r. o.

Zároveň čestne vhviasuiem , že všetky vyššie uvedené osoby spĺňajú podm ienkv účasti osobného postavenia

podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO.

V  prípade, že vyššie nie sú uvedené žiadne osoby, čestne prehlasujem , že žiadne tak é to  osoby v našej 

spoločnosti nepôsobia.



čestné vyhlásenie o konečných užívateľoch výhod

Ako uchádzač v to m to  vere jnom  obstarávaní Hl. m esta SR Bratislava

čestne vyhlasujem,

že som si vedom ý skutočnosti, že verejný obstarávateľ nesm ie uzavrieť zmluvu s uchádzačom , ktorý má 

povinnosť zapisovať sa do registra partnerov vere jného  sektora alebo s uchádzačom , ktorého  

subdodávateľ, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov vere jného  sektora, a v registri 

partnerov verejného sektora má zapísaného konečného užívateľa výhod, ktorým  je:

a) prezident Slovenskej republiky,

b) člen vlády,

c) vedúci ústredného orgánu štátnej správy, ktorý nie je  členom  vlády,

d) vedúci orgánu štátnej správy s celoslovenskou pôsobnosťou,

e) sudca Ústavného súdu Slovenskej republiky alebo sudca,

f) generálny prokurátor Slovenskej republiky, špeciálny p roku ráto r alebo prokurátor,

g) vere jný ochranca práv,

h) predseda Najvyššieho kontro lného úradu Slovenskej republiky a podpredseda Najvyššieho kontro lného  

úradu Slovenskej republiky,

i) štátny tajom ník,

j) generálny ta jo m n ík  služobného úradu, 

k) prednosta okresného úradu,

I) p rim áto r hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy, p rim áto r krajského m esta alebo prim áto r

okresného m esta, alebo

m) predseda vyššieho územ ného celku.

Vzhľadom  na vyššie uvedené čestne vyhlasujem , že konečným  užívateľom  výhod úspešného uchádzača a 

ani jeh o  subdodávateľa, k torý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov vere jného sektora, nie je  

žiadna z osôb uvedených v ustanovení § 11 ods. 1 písm. c) zákona č. 3 4 3 /2 0 1 5  Z. z. o vere jnom  obstarávaní 

a o zm ene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Uchádzač ďalej vyhlasuje, že si je  vedom ý právnych následkov uvedenia nepravdivých in form ácií v to m to  

vyhlásení alebo zam lčania tak e jto  osoby.



čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií

Ako uchádzač v to m to  vere jnom  obstarávaní Hl. mesta SR Bratislava

čestne vyhlasujem,

že v spoločnosti uchádzača nefiguruje ruská účasť, ktorá prekračuje lim ity stanovené v článku 5k nariadenia  

Rady (EÚ) č. 8 3 3 /2 0 1 4  z 31. júla 2 0 14  o reštriktívnych opatreniach s ohľadom  na konanie Ruska, ktorým  

destabilizuje situáciu na Ukrajine v znení nariadenia Rady (EÚ) č. 2 0 2 2 /5 7 6  z 8. apríla 2022 .

Predovšetkým  vyhlasujem , že:

a) uchádzač ani členovia jeh o  orgánov nie sú ruským štátnym  príslušníkom ani fyzickou alebo právnickou  

osobou, subjektom  alebo orgánom  so s íd lom /usadeným  v Rusku;

b) uchádzač ani členovia jeh o  orgánov nie sú právnickou osobou, subjektom  alebo orgánom , ktorých  

vlastnícke práva priam o alebo nepriam o vlastn í z viac ako 50%  subjekt uvedený v písm ene a) to h to  

Čestného vyhlásenia;

c) uchádzač ani členovia jeh o  orgánov nie sú fyzická alebo právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktorý  

koná v m ene alebo na základe pokynov subjektu uvedeného v písm ene a) alebo b) to h to  Čestného  

vyhlásenia;

d) subjekty uvedené v písmenách a) až c) nem ajú účasť vyššiu ako 10% hodnoty zákazky v 

subdodávateľovi, dodávateľovi alebo v subjekte, ktorého kapacity úspešný uchádzač využíva na účely 

plnenia zákazky podľa § 34  ods. 3 zákona č. 3 4 3 /2 0 1 5  Z. z. o vere jnom  obstarávaní a o zm ene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Zároveň čestne vyhlasujem , že realizácia plnenia podľa zm luvy, ktorá bude výsledkom  daného verejného  

obstarávania zo strany úspešného uchádzača nie je  v rozpore so zákonom  č. 2 8 9 /2 0 1 6  Z. z. o vykonávaní 

m edzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov, a teda najm ä neporušuje akúkoľvek m edzinárodnú  

sankciu upravenú v akom koľvek predpise o m edzinárodnej sankcii podľa § 2 písm. b) zákona č. 2 8 9 /2 0 1 6  Z. 

z. o vykonávaní m edzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov.



Príloha č. 3

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV

Obchodné meno dodávateľa: CSFIT s.r.o.

Sídlo alebo miesto podnikania dodávateľa: Galvaniho 7/D, 821 04 Bratislava 

iČO: 50700308

Dolu podpísaná osoba oprávnená konať za dodávateľa týmto čestne vyhlasujem, že na realizácii výzvy č. 20 na 

predmet zákazky s názvom „Obstaranie core switchov pre Magistrát a MOS":

□  sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet uskutočnime vlastnými kapacitami.

Obchodné 

meno/názov/meno a 

priezvisko

Sidio/ adresa 

pobytu

IČO/dátum

narodenia

Predmet

subdodávky

Plnenie 

v %

Oprávnená osoba 

(meno, adresa, dátum 

narodenia)

■ - - - - -

- - ■ - - -

■ ■ - - • -

V Bratislave, dňa 3 O - 1 0 -  WX

Ing. Pavol Jurčo

konateľ CSFIT s.r.o.




